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Estratto del materiale

Firma/Maison/Dittà: K-Nr. /Nº cl. /No cl. :

Objekt /Objet /Oggetto: Com-Nr. /Nº/No:

 Bestellung/Commande/Ordinazione



Datum/Date /Data:

Termin /Délai /Termine:

Sachbearbeiter /Responsable /Responsabile:

Lieferadresse /Adresse de livraison/ Indirizzo:  Firma/Maison/Ditta

   Objekt /Objet /Oggetto

Optifitt-Serra  2025/2026
aus Edelstahl - en acier inoxydable - in acciaio inossidabile

Optifitt-Serra1

Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/PzArt. nº suissetec Dimension  Stk/Pce/Pz

Optifitt-Serra-T-Stück reduziert
Optifitt-Serra-Té réduit
Optifitt-Serra-Pezzo a Ti ridotto

90075.24 213.133 ¾ x ½ x ¾ 
90075.28 – 1 x ½ x 1 
90075.32 213.134 1 x ¾ x 1 

Optifitt-Serra-Muffe
Optifitt-Serra-Manchon
Optifitt-Serra-Manicotto

90076.04 214.112 ½ 
90076.05 214.113 ¾ 
90076.06 214.114 1 
90076.07 214.115 1¼ 
90076.08 214.116 1½ 
90076.09 214.117 2 
90076.10 214.118 2½ 
90076.11 – 3 

Optifitt-Serra-Reduktion
Optifitt-Serra-Réduction
Optifitt-Serra-Riduzione

90077.23 214.512 ½ x 3⁄8 

90077.25 – ¾ x 3⁄8 

90077.26 214.513 ¾ x ½ 
90077.28 – 1 x ½ 
90077.29 214.514 1 x ¾ 
90077.31 – 1¼ x ¾ 
90077.32 214.515 1¼ x 1 
90077.35 – 1½ x 1 
90077.36 214.516 1½ x 1¼ 
90077.40 – 2 x 1¼ 
90077.41 214.517 2 x 1½ 
90077.43 214.518 2½ x 2 
90077.44 – 3 x 2½ 

Optifitt-Serra-Winkel
Optifitt-Serra-Equerre
Optifitt-Serra-Gomito

90070.04 212.512 ½ 
90070.05 212.513 ¾ 
90070.06 212.514 1 
90070.07 212.515 1¼ 
90070.08 212.516 1½ 
90070.09 212.517 2 
90070.10 212.518 2½ 

Optifitt-Serra-Winkel, mit Aussengewinde
Optifitt-Serra-Equerre, avec filetage mâle
Optifitt-Serra-Gomito, con filetto maschio

90071.04 212.552 ½ 
90071.05 212.553 ¾ 
90071.06 212.554 1 
90071.07 212.555 1¼ 
90071.08 212.556 1½ 
90071.09 212.557 2 
90071.10 212.558 2½ 
90071.11 – 3 

Optifitt-Serra-T-Stück
Optifitt-Serra-Té
Optifitt-Serra-Pezzo a Ti

90074.04 213.112 ½ 
90074.05 213.113 ¾ 
90074.06 213.114 1 
90074.07 213.115 1¼ 
90074.08 213.116 1½ 
90074.09 213.117 2 
90074.10 213.118 2½ 
90074.11 – 3 

Die Verpackungseinheit (VE) ist 1, Ausnahmen sind speziell erwähnt.
L’unité d’emballage (VE) est de 1, les exceptions sont mentionnées spécialement.
L’unità di imballaggio (VE) è 1, le eccezioni sono specificatamente indicate.



Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz

Optifitt-Serra2

Optifitt-Serra-Gewinderohr
Optifitt-Serra-Tube avec filetage extérieur
Optifitt-Serra-Tubo filettato

90084.04 – ½  
90084.05 – ¾ 
90084.06 – 1 

Optifitt-Serra-Verschraubung, mit Innengewinde, …
Optifitt-Serra-Vis de rappel, avec filetage femelle, joint PTFE
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto femmina, guarnizione …

90086.04 215.112 ½  
90086.05 215.113 ¾  
90086.06 215.114 1 
90086.07 215.115 1¼ 
90086.08 215.116 1½  
90086.09 215.117 2 
90086.10 215.118 2½  

Optifitt-Serra-Verschraubung, mit Aussengewinde, …
Optifitt-Serra-Vis de rappel, avec filetage mâle, joint PTFE
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto maschio, guarnizione PTFE

90087.04 215.212 ½  
90087.05 215.213 ¾  
90087.06 215.214 1 
90087.07 215.215 1¼ 
90087.08 215.216 1½  
90087.09 215.217 2 

Optifitt-Serra-Verschlusskappe
Optifitt-Serra-Cape de fermeture
Optifitt-Serra-Cappuccio di chiusura

90089.04 216.132 ½  
90089.05 216.133 ¾  
90089.06 216.134 1 
90089.07 216.135 1¼ 
90089.08 216.136 1½  
90089.09 216.137 2 

Optifitt-Serra-Verschlusszapfen
Optifitt-Serra-Bouchon de fermeture
Optifitt-Serra-Tappo di chiusura

90091.04 216.112 ½   
90091.05 216.113 ¾  
90091.06 216.114 1 
90091.07 216.115 1¼ 
90091.08 216.116 1½  
90091.09 216.117 2 
90091.10 216.118 2½ 
90091.11 – 3 

Optifitt-Serra-Verschlusszapfen
Optifitt-Serra-Bouchon de fermeture
Optifitt-Serra-Tappo di chiusura

90093.04 216.112 ½   
90093.05 216.113 ¾  
90093.06 216.114 1 
90093.07 216.115 1¼ 
90093.08 216.116 1½  
90093.09 216.117 2 

Optifitt-Serra-Schlauchstutzen PN 16, mit Schlauchtülle
Optifitt-Serra-Raccord pour tuyau PN 16, avec porte-…
Optifitt-Serra-Collegamento fisso portagomma PN 16, …

90095.24 – ½ x 13  
90095.27 – ¾ x 21 
90095.33 – 1 x 25 

Optifitt-Serra-Doppelnippel
Optifitt-Serra-Mamelon double
Optifitt-Serra-Nippel doppio

90078.04 214.312 ½ 
90078.05 214.313 ¾ 
90078.06 214.314 1 
90078.07 214.315 1¼ 
90078.08 214.316 1½ 
90078.09 214.317 2 
90078.10 214.318 2½ 

Optifitt-Serra-Doppelnippel reduziert
Optifitt-Serra-Mamelon double réduit
Optifitt-Serra-Nippel doppio ridotto

90079.22 214.552 ½ x 3⁄8 

90079.24 214.553 ¾ x ½ 
90079.25 – 1 x ½ 
90079.26 214.554 1 x ¾ 
90079.27 – 1¼ x ½ 
90079.28 – 1¼ x ¾ 
90079.29 214.555 1¼ x 1 
90079.31 – 1½ x 1 
90079.32 214.556 1½ x 1¼ 
90079.34 – 2 x 1¼ 
90079.35 214.557 2 x 1½ 

Optifitt-Serra-Doppelnippel, für flachdichtende …
Optifitt-Serra-Mamelon double, pour raccords à joint plat
Optifitt-Serra-Nippel doppio, per raccordi a sede piana

90081.21 – ½ 
90081.22 – ¾ 
90081.23 – 1 
90081.24 – 1¼ 
90081.25 – 1½ 
90081.26 – 2 

Optifitt-Serra-Rohrnippel
Optifitt-Serra-Mamelon
Optifitt-Serra-Nippel doppio

90082.04 214.232 ½ x 40 
90082.13 – ½ x 60 
90082.15 – ½ x 80 
90082.17 – ½ x 100 
90082.19 – ½ x 150 
90082.21 – ¾ x 40 
90082.05 214.233 ¾ x 60 
90082.23 – ¾ x 80 
90082.25 – ¾ x 100 
90082.27 – ¾ x 150 
90082.29 – 1 x 60 
90082.06 214.234 1 x 80 
90082.31 – 1 x 100 
90082.33 – 1 x 150 
90082.35 – 1¼ x 60 
90082.07 214.235 1¼ x 80 
90082.37 – 1¼ x 100 
90082.39 – 1½ x 80 
90082.08 214.236 1½ x 100 
90082.09 214.237 2 x 100 
90082.10 214.238 2½ x 100 
90082.11 – 3 x 120 



Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz Art. nº suissetec Dimension Stk/Pce/Pz

Muttern-Set mit Unterlagsscheiben, Mutter mit ecosyn®-…
Set d’écrous avec rondelles, écrou avec revêtement …
Set di dadi con ranelle, dado con rivestimento ecosyn®-…

90053.24 – M12 
90053.25 – M16 
90053.26 – M20 

Flanschdichtung Klinger PN 10/16
Joint de bride Klinger PN 10/16
Guarnizione flangia Klinger PN 10/16

92052.17 –   15 (½) VE 5
92052.18 –   20 (¾) VE 5
92052.19 –   25 (1) VE 5
92052.20 –   32 (1¼) VE 5
92052.21 –   40 (1½) VE 5
92052.22 –   50 (2) VE 5
92052.23 –   60 / 65 (2½) VE 5 
92052.24 –   80 (3) VE 5
92052.25 – 100 (4) VE 5
92052.26 – 125 (5) VE 1
92052.27 – 150 (6) VE 1
92052.28 – 200 VE 1

Gewinde-Dichtband
Ruban d’étanchéité pour filetage
Nastro ermetico per filettature

83180.21 – 12.7 

Hanfspule, Rolle 80 g, gewickelt
Bobine de chanvre, rouleau 80 g, enroulé
Bobina di canapa, rotolo 80 g, avvolta

83181.21 –  

Hanfzopf, extrafein
Tresse de chanvre, extrafin
Treccia di canapa, extra fine

83182.21 –  

Dichtungsmasse, Locher Paste 2000, Tube à 250 g
Mastic d’étanchéité, Locher Paste 2000, tube de 250 g
Mastice per guarnizioni, Locher Paste 2000, tubo 250 g

83183.21 – 250 

Lecksuchspray, für Dichtheitsprüfungen mit Luft oder …
Spray de détection des fuites, pour essais d’étanchéité …
Spray per la ricerca di perdite, per prove di tenuta con …

83186.21 – 400 ml VE   1 
83186.22 – 400 ml VE 12

Optifitt-Serra-Gewindeflansch PN 16
Optifitt-Serra-Bride filetée PN 16
Optifitt-Serra-Flangia filettata PN 16

90097.21 216.632   15 (½) 
90097.22 216.633   20 (¾) 
90097.23 216.634   25 (1) 
90097.24 216.635   32 (1¼) 
90097.25 216.636   40 (1½) 
90097.26 216.637   50 (2) 
90097.27 216.638   65 (2½) 
90097.28 –   80 (3) 

Sechskantschraube, zu Flanschen, mit Mutter und Unter-…
Boulon à tête hexagonale, pour brides, avec écrou et …
Vite a testa esagonale, per flange, con dado e ranelle, …

90058.24 – M12 x   45 VE 4
90058.25 – M12 x   50 VE 4
90058.32 – M12 x   55 VE 4
90058.33 – M12 x   60 VE 4
90058.26 – M16 x   50 VE 4
90058.27 – M16 x   55 VE 4
90058.30 – M16 x   60 VE 4
90058.28 – M16 x   65 VE 4
90058.29 – M16 x   70 VE 4
90058.31 – M16 x   80 VE 4
90058.34 – M16 x 100 VE 4
90058.35 – M16 x 120 VE 4
90058.36 – M16 x 140 VE 4
90058.49 – M20 x   70 VE 4
90058.50 – M20 x   80 VE 4
90058.52 – M20 x 100 VE 4
90058.55 – M20 x 140 VE 4
90058.57 – M20 x 160 VE 4

Kragenhülse, zu Flanschen, für die elektrische Trennung …
Douille à collerette, pour brides, pour la séparation …
Bussola a colletto, per flange, per la separazione elettrica …

90056.24 – 12 VE 4
90056.25 – 16 VE 4
90056.26 – 20 VE 4

Mutter mit ecosyn®-lubric-Beschichtung, blau, vorgeschmiert
Ecrou avec revêtement ecosyn®-lubric, bleu, pré-lubrifié
Dado con rivestimento ecosyn®-lubric, blu, prelubrificato

90051.24 – M12 VE 10
90051.25 – M16 VE 10
90051.26 – M20 VE 10

Unterlagsscheibe
Rondelle
Ranella

90052.24 – M12 VE 10
90052.25 – M16 VE 10
90052.26 – M20 VE 10
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